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DIREGTOR

|:| OFFICE OF ACADEMIC RESOURCES’S MESSEGE

2021 has been a year of great change and outstanding achievements, as
we completed our goals in the 4- year strategic plan FY 2019-2022 and
reshape new strategies to confront more challenges.

This year we continued to respond to the impact of the Covid-19 pandemic
as well as make ambitious plans for sustainable development in the future.
We are pleased to report that nearly 19 months after Chulalongkorn
University announcing temporary workplace closure as a result of COVID-19
infection outbreak dated 2IMarch 2020, Office of Academic Resources as
the central library has never stopped our service for students and scholars.
We turn around from on premise service to online, on delivery and on
demand services; meanwhile, strengthen our internal process by adopting
ISO 14001:2015, Green standards and Safety standards to ensure betterment
of the public good and the efficient budget management.

Associate Professor Dr. Amorn Petsom
Director, Office of Academic Resources



AWARDS & HONORS

1ISO 9001:2015
Quality Management System : QMS

1ISO 14001:2015

Environmental management systems

GREEN OFFICE 2020

Department of Environmentall
Quality Promotion (DEQP)

GREEN LIBRARY 2021

BEST LIBRARIES IN
HIGHER EDUCATION
INSTITUTIONS IN 2021

OUTSTANDING LIBRARIAN 2021

THAI LIBRARY ASSOCIATION (TLA)
UNDER THE PATRONAGE OF H.R.H. PRINCESS MAHA CHAKRI
SIRINDHORN AND THE NATIONAL LIBRARY OF THAILAND

DISTINGUISHED SAFETY
DEPARTMENT AWARDS 2021

DISTINGUISHED SAFETY
PERSONNEL AWARDS 2021

CENTER FOR SAFETY, HEALTH AND ENVIRONMENT
OF CHULALONGKORN UNIVERSITY
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https://www.iso.org/standard/60857.html#:~:text=ISO%2014001%3A2015%20specifies%20the,to%20enhance%20its%20environmental%20performance.
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/outstanding
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/outstanding
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/outstanding
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/outstanding

VISION

WurAudnaiwnisusasaisautnAWaAISISgUSLLA:
398 noluszauduazuiunsd ndwadalunisav
lasudvALMISISEUSOaRadiN

Central of Information Services for
learning and researching at national and
international levels with commitment to
enhance lifelong learning society.

MISSION %%y

1)Bridging people and knowledge for betterment
of lifelong learning society.

WuamwiudauAunuANUSIWIMSISEUSOa2QTEI0 ’ ’

2)Manage and serve information resources

—

for teaching learning and research.
uSKIsvansuazlkusnsnsSwenasansaulnAwaauuayuns
(SYUNISADU LLAzNISIVY

3)Collect and disseminate university knowledge
for public good at national and global levels.
SIUSIVLUAINEUWSDVAANUSAIGDINNISAUATIIFIUDY
Uszyauawhy davaulnguazavaulan
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VALUES

Solidarity

dkiivladednu

Strive for
Excellence

yoduanuluan

Glorify
morality

ylBaALUSSSU

AquazriwadoAy
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INTERNAL STRENGTHENING

STRATEGIC CAPACITY

OBJECTIVES

2
2
= CORPORATE CAPACITY AND RESOURCES
[~-4
5 CULTURE CAPABILITY MANAGEMENT
BUILDING
» « CUSTOMER « STAFF SCHOLASHIP « ONLINE DATABASE
o FOCUs « TRAINING + HOMEGROWN
o
= « STANDARDIZATION * LITERACY DIGITAL
COLLECTIONS
« CAN DO
ATTITUDE

28 ¢l

(7]

=

o

=

= GOOD EDUCATION

] GOVERNANCE TECHNOLOGY

2 e |SO 14001:2015 e IMPROVE IT SYSTEM

tl-'_)\ CERTIFICATION e MULTIMEDIA PRODUCTION
g * GREEN OFFICE MANAGEMENT

e GREEN LIBRARY



INTERNAL STRENGTHENING

EFFECTIVE INTERNAL PROCESS

OBJECTIVES

2 DYNAMIC UNMANNED  DEVELOPMENT COMMUNITY
E AND ACTIVE LIBRARY OF ENERGY AND ENGAGEMENT
& LEARNING ENVIRONMENTAL
7 ECOSYSTEM MANAGEMENT
SYSTEMS
ﬂ e ZERO WASTE WATER DISCHARGE
% e RECYCLE WATER
E e FREE E-BOOK ACCESS VIA QR CODE

e THAILAND’S LITERACY HERITAGE
e SEMINAR, WORKSHOP, EXHIBITION
e UNIVERSAL DESIGN

g ACADEMIC ENHANCE RESOURCE FINANCIAL

E SUPPORT RESEARCH SHARING MANAGEMENT

E VISIBILITY

» * E-LECTURE « LIBRARY PARTNERSHIP ¢ ASSET MANAGEMENT

2 « EVENT CAPTURE « OPERATING

g « ACADEMIC TRAINING COST REDUCTION
* CUIR EXPANSION  REVENUE INCREASING
.« Cujo * BUILDING AUTOMATION

SYSTEM
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/development
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/of
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/energy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/and
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/environmental
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/management
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/development
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/development

POSITIVE USER EXPERIENGE

POSITIVE USER EXPERIENCE

wv
o
=
[
o
Ll
—
[==]
o

USER INCREASE IMAGE AND VALUE ADDED
ENGAGEMENT USER REPUTATION SERVICES

STRATEGIES

USER CARE SERVICES

PROJECTS

USER ENGAGEMENT ACTIVITIES

MEMBERSHIP

ACADEMIC PRESENTATION

12 OFFICE OF ACADEMIC RESOURCES, CHULALONGKORN UNIVERSITY
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/laptop
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CHULA ULTIMATEX e
LIBRARY

|:_| THE 2ND FLOOR AND M2 FLOOR, CHALOEM
RAJAKUMARI 60TH BIRTHDAY BUILDING
(CHAMCHURI 10)

druamudngnswenasladitiunmsyudgdngniwusuovawravasaiukidngidgnnaimsdrunviu
(@1mMsumIBssiyasad) TUIKuSAMsa1AISIDaUsI1sAUIS 60 wWssw (21msIURS 10) uassoulaAunsu:
dw q [duA Aruzweruiamaas ASa3NgN AUSINYIAMEOSNSHWT AMUAKIDUAMES SOUNDKULED
lukangasakarvwovUaunadngias  Uullukovayaaiviukvisayavdiiaviug  tazlausmskavaya
awndvaadndavudiun 27 GuiAu 2560

dedidvavuusltivvavinalulagua:anudavastiumsldwuiuavsuusms
AdAudavmsiawuntumsiSaulosliiiasAa saudvdasAaduynainsuaw
ALIUY Ro=AavavlUUfUaKtATUASIAUSASAKaVAL AN
dunvug 3vldisudidumsuaziwalkusnskovayaau1aIMsIaausIvAus
60 wssw tusuuuu Unmanned Library r‘i@s‘uu§msawu1sn§uu§msch\) ) YDV
kovayalddrsauevriutAdavikusmsdnluda dadeaaumudayadiv o
AuRlkusMsHiuinAlulaglusunsumsdaansuazinzaviaciv @ Rkavayadal3ii
tusUuuumstkdmudnsinvlna losAgtkusmslusubudevuus:sagiudufkavaya
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-
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UNMANNED LIBRARY
CHULA ULTIMATEN
LIBRARY

USK1sDani1s»1as:g:lna
twuukvusavavus:tnAlng USER

« WlkuSMsAUAUMSIDA — Dakavaya mstda — Jas:uulwdovadiv tnsavusu SATISFACTION

91MA SOUALAISSAVIAIUUADOAY WIUS:UUUFUGAISUUADUWILADS LiNULAA
kalnsAwridodiarulAdatng internet [dnAA nadan

o vgNgLARAUMSISEUSATUTTaSARlUFVALGIAA SOVSUSULUUMSIEEIUDY
ddauazynains

« duuuukavayaRansauskissanmslanns:alnalluukousnvavus:inalng 8 7. 5%
melddo “Chula UltimateX Library”

« &wnviug [dEualkusmskavaya “Chula UltimateX Library” lusuuu

Unmanned Library jo3ui 26 wgAdmeu 2563




CHULA ULTIMATEKX LIBRARY
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DIGITAL
COLLECTION
IMPROVEMENT

HOMEGROWN DIGITAL CONTENT, DATA CENTER

Usuneaumisiéomu (Session) vavadvansautna
adnansarduevuavditinoiu (Homegrown

- Digital Databases) uldkue nandoith
8707 /0 Baw=aszduaisidouliwuiudosa: 5 9nAn
wasdou 3 Udourkdv mikeaamsigviutaula

uiandIADagUpuavsasga: 87.65

- -

pdvaisaulnAdananvarduevuavdtinviu dotiuimuduaddus:noudig

pavUayay1awd tWaus:tnATna (CUIR) AdvaisautnAdsa “aWhavasai

s1sUssaude” wa: CU-Online Access Information System (Chula

E-Resource)

vy O &

FusuldmundoansautnAdsna Fuougidou PAGE VIEW

468,175 348,546 943,244




DIGITAL COLLECTION
IMPROVEMENT

FACTORS CONTRIBUTING TO
USER GROWTH

:

i8]
E\% ]
v

-:!I:i't‘
. 1.’_!*:
S

JOURNAL

REACH

72,190

CUIR = CUJO

[dAadankuvdans:anuavukidnendsnaamiulornia diw
thdndvaniuu su Sui 30 Augigu 2564 KUvdons:anuav
ukInendendamiulomadiv q tidadvaaitu sudu 37
Fol500

Chulalongkorn Journal Online (CUJO) WOulasvarsidiun
viug damdu doudd w.A. 2561 lasldrinisuansus:uu
Submission sansAuNGadUNIElUMSSULLA:WNISEUIUNAIIL
0aaaduUNS:uUdUMS Peer review d1kSudIsaIsuaviavnsad
UK3NEde asusrududsarsntgl CUJO Uvuus:zunau 2564
Fwou 2 FoEav Ao NsasUszIASAENS UAmNSASINUS

Aaas

&anaviug saussudsansadutisnnsamdulasaauz/Aneds/
anUuyavaiavasaiukdneds WuavAAUSATAIAINIY
3y¥1n1s WadvlasualiuauunisiSgunisaauLazn1sAuAIIDeY
uAUs:¥IAUWIY Lasunnaniguan laslAusaistdrdvlailu
Open Access WWalduyavnvlumsINgULWSdoNdF0AU I15a1S
Open Access 20 s1wda Imsihiivdoyadoudisulasoms

aufiviaauundi 72,190 AsH

19



DIGITAL COLLECTION
IMPROVEMENT

FACTORS CONTRIBUTING TO
USER GROWTH

OPEN-ACCESS COLD WAR COLLECTION

Chula E-Resource dmsida Open-Access Cold War collection tntdn
doyadnams Digitization uaztonaisudavonlulasWduwuidu Togisu

AsUS:dUWUS L wauniAu 2564

Thailand and Southeast Asia in cold war period before 1970s

VIRTUAL EXHIBITION

Whavasaissussandy” TnswuLdiu Feature Ikl Virtual Exhibition

o
/9\ EZ PROXY

wWalkuSmsaistinfvnswennasansautnA Wiu EZ Proxy Analytics
Sufi 1 GunAu 2564 Jlgmutihdvioyasnuanukisnerds laglidavriu VPN
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BOTH KS
DELIVERY

SERVICE

usmsavikarglndne COVID-19

vmsuwss:zurauavidalsalada -19 qvﬁaonsm’umSnma‘aG'uUs:mﬁ
Uoamufrims ualkinsiSounisasusaulad widiaviug o:lkusmsiia:
misvaapassuc q Wusduuuasaulauydvlamais wadda 21osd Un39e
goldovmsidkivdaiWaus:naunsiSBoumsaau Mmsidve  duaviu 9 3vld
dausmsdvkubdodvinu IWas1UIBAIUA0IN LEa:aaMSIAUNVYIVRSUUSMS
uazduaviu 9 WuWsuirasaumigorglumisditdunis gsuusaislidovide

migmnela 9 BUlkusSMs Woduh 7 wwisu 2563

e

SEARCH REQUEST DELIVERY
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SCAN ON =
DEMAND '=F

-

99.2% 96.9% 100% 99.2%

QUALITY PROCESS ANSWER COMFORTABLE

Customer

22 OFFICE OF ACADEMIC RESOURCES, CHULALONGKORN UNIVERSITY



https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/laptop
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/laptop
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/laptop

USAISALLAULDNAISASEUWLAYIWDIIUDYADIUE=QIAN
{ugovdaninis

Scan on Demand luusnisaunutonaisnsaiWiAuLIRDSIUIBAIIY
azadnlugdvAdidaviusngnsweins UarnA1SEI0AISUWSSIUIUDY
1GalsA TA3a-19 13ulkusmsdoudiun 19 unsiAu 2564 WMuduun
lagusaisauautawiznswenrnsaisautnAfundu Thailand Collection,
Chula Collection wa: Government Publication Adanius Library
Use Only tAuSA1stow: T80 919158 UAJD8Y yna1nsawiy Lazauign
kovauasiglusztan a Nvikevayad=sr1Aaasuduktiusmsaunu ldared

mukanmstdviuauansntdusssuy (Fair Use) k3o Uflasmsatnutvo

(V2]

davAunisaztdaws:s1sUsyagyaavan
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COVID-19
AID
SERVICE

PEOPLE COUNTING PROGRAM

gavmsuwss:uiavavidalsalada-19 &daviud Tdwauuns:uuuaavsusugiinldusmskavaya
WolKRSUUSMsaLIsnasIDasulds au vauztiuRkevayaudazauiAUKULUUYRYHUTEUSMS
il awsaasivaauldniSulsduavdriaviudnensweins uazusunviiikeayanaoua:
kovaua Chula UltimateX au 211591023 10 uaamadifadtinviua Tdsusioviusiwugaaida
[A30-19  Gussyainunisusmsmelukevaya  3vldWus:uUsIBUgDARAAGDAIASIEINTEUSMS
wiausiovulnuladgovnafiduisusms  walkRinunldusmssunsivuazludayalumsdaauls
umstinigusmswunRfikovaya

Bk o atat Timeline of COVID-19 cases

Visiled darys Chethed-in lirss | Date sad count of cases
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usSmstkéiunsovnauwdLaasuuuwawl (LAPTOP)

mﬂUs:mﬁuaqumonszﬁumSnméaﬁ'lGumsl§8umsaauIU§UuuuaauIau’mﬂ
anmunisaimsuwss:uiavavidalsa Ta3a-19 dowans:nudamsAnuyivavian
Swoukiv r‘iumunaquﬂsaja""lHs“umsﬁnuﬂuguuuuaauIauﬁaams:Hu“ﬂﬁ\)
JeykiuazaduidoasSauvavidanavnald Sruaviud 3vladsaninouwdLlaasiuu
wAw (Laptop) witkusmsudddalosldsunisaduauuvuls:uiauuazindav
ABUWILODSUIVEIUDINAUIALTFAIAIRWavASAINKIINY1AE lUWS:USUSIYUAUA
ua:d1UnuskIsAnAsia0avAsaiukIdINe1ds dradidunisAaldontaani
AruauUGawIsadulA3avAUWILAS drinviud WDuRquanisikusAsEu - Au
waunvquaudayrinmsidnauwdnasuuuwawiikaudaanldsuansmséunasa
91gmslviu MHLGIa0RIASUANSMSE aunsaduldRauWdLaRS LLWUwWAW (Laptop)
GldnasanmamsAnuviuazaivisadiudalddn 1 ASH AsaunausigvIunaaal
nsAnsWalkiluus:losligvaadamsAnuyiuavian ua:grgussiniAILLEoQ
douvaviaatlugivnardvnansatulbinavAauwdlaaSIUUWAWIEIKSUTRUSMS
$uou 170 nov ua:jaaanlddu - Au tndavauansudrsuou 170 au lagld
Bulkusmsiddvudidounaiau 2563 sufiviaalu
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/laptop
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/service

EDUGATION TEGHNOLOGY

INTERACTIVE

DISPLAY &
REMOTE WORK
SOLUTIONS -

&unviuanenswenns lGwWaunsUuuuusMsluWuiR Media Service & Entertainment Corner
dronstkusmsqrivaaulativuuwanwasy MonoMax IWaO2UAUIVAUWAGASSY YDV
WsuusmsAtiumsiindvdorius:uusaulatiuindu uanmnd ddaviud TdSalkGusms
omwURauwWusSa kSumsUs=yu (Interactive Display) dksSumisvaus=yuaauladuuu

naudos mstihlauavu uazifaudalWaaavwasiuaugunsainauwdIaasla

uanIntduaviug Tdwautnalulagnaisusaiskavus:yuaaulad lagldinaluladgnis

AduAuaUasais:e:lnadrainsaurgdutnasilia ( Network Device Interface : NDI)

[l
Py par)

dssuliusmsvaus:yuasulaunimsiusmswandaadiide AuAAuusSMslaanAyUasad

Walknuauaviudadudaaans tASLASaAISUFUANIUUIASAISAISSALISIE:KIDSIKITD

2 o 2

Upuavulukavus:yu souAvsinasudugugiaviumeiununikdsuoutios
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/human

EDUCATION TECHNOLOGY
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I-THESIS PLATFORM
CLIENT EXPANSION

havasaiukdIngraglawaunlusuasumsidoudngniwusalannsalnd
(E-Thesis) ua:zlusunsumsasIdaaunSanasnISSeUnSsuy (aﬂusnz-]ns) Aoud
U w.A. 2555 ua:iinidasvAuingniwusuavaiavasaiukianendu ot w.a.
2556 Asaunauasudumsiigudne dwus avudisudunisiaualasvsiv
Sne1awus (Proposal) vavddasuta§sduludidudngrdwusavuauysad
(Complete) wazdvdayaussaununsuuazlwasngrwusdidnnsalind datiudgo
pavleyeyrawg (CUIR) daunrddaviunauznssunIsAISauAnuyl souAu
draaviusnensweanns waulnua:usuusolusuasumsigeusnendwusaidnnsating
(E-Thesis) u1tbulUsunsuuskissan1sIne1Gwus (iThesis) tWalkaa1du
gauAnuvINLSZUIa uazenuuldhluls WWumsuns=aumsdarhqufiawus

Sne1dwus wazaarstwus vovus:zinAlnglkiduuiasyiuldodiu uazdaviasu

MSaSwWaLIUMSIVYLUADBIMSNAUSIANMSaNADANMISSEUASSY GI8lUsLASL
anus13ansnwudnagiugalusunsy iThesis 1@eIAUT

Wawaauavwaviuid As UszinAlnaiusanssuutwaawasus:uuySauINSUSKIS
Sams3nendwussidnansalng (iThesis) LIGVIU LaTWadwsIGoaad God
1.ukInandgtdnsoulgvuuwaawasu iThesis UG1UdU 29 UKL U
UK1INENATIAYASAEAS UKIINENFUUDULAU UKIINENAY
ASUASUNSJIsw UKIDNE1dIYSWI UKD NE1agfallns
urk1Ineasinalulagws:=aautndws:unsikiio Wudu
1. $1udulda UnAnw Alds:uU iThesis Uszueu 45,000 AU
2. ;MUdUSY @u‘ia)mfy Js=uieu 20,000 AU
3. waawaviusngrdwusavuauysaiuad Uszuieu 43,000 L1au

= o = = o a = - .
FTUVUITMTINMTINEIUWUSBIanNIaiing (i-Thesis)

et
s T S s 15650 ==
rrrrr o et Ssiiers | N |
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I-THESIS PLATFORM
CLIENT EXPANSION

MwsouU HQuas:uu
usSKISVaMS +  dossu
o msuomsdedudugoie
o Workflow
o sUuuuEy

o dwoodoyaridow
- MSOSI0ADUNMSITIUUDOSUU
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Snus13ans
OS2DADUMSANADNISSIUNSSL . = 1
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+  nsondoyasnundwus

o dooydd
oose ‘ 505"0/3” ua
«  asooidu WA winu
- ﬂqﬂﬁlﬁu

iThesis Timeline
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LIBRARY
NETWORKING

1. UKI3NEIFgaTAUIELIUKDLAYQUKIINENdeddIUNTNA (PULINET)
Pudu 20 aaUdu uazukIINendeddiunaiv 9 anuu sou 29 aauu

2. KovayaanmUuugauAnaweAsU (awd.) 31udu 20 aandu

3. uKkdng1dagmacvus:inA 1 aanuu Ao Center for Academic Linkages,
De La Salle - College of Saint Benilde, Philippines

4. AUNLIO (Library of ASEAN University Network)

1.AnusculdanautAatngkavayameluds:=ina

1.1 ukdngragauIBaLlAZaNgKaLALaUKIINEdeddIunin1A (PULINET)

lazuKkIng1agdruna
druaviudngnsweins souavuluduiinAdIWLIdAILSIUTDNIVIYINIS

KovauQ s:kI1DUKIINY1Aa8auIBnUIgvIukavalauKIdINg1deddluninia (PULINET)
9udu 20 UKL uazukIdngragddrunaiv 9 ukv ldua ukIdIngrdaginvasAIans
WavasaiuKkIINY1a8 uK1IINng1aginAlulagws=paulndws:uAsikliv UKIINYI1AY
SSSUANAOS UKI1INgIdgURaa UKIINYI1dgSIUAILKY UKIINg1dgASUASUNSIIscy
anmuuinalulag@ws:=paunAIIAINKISA1AASUL La:aaIUuUIfiaWIUUSKISAAas
SJURELAUAUKIINEIALNLEU 29 anuu

SaaUszavAllasns:auANUSIVTaMLIBIAS tWaddumsausIubadiums
USKISDaNISNSWENASAISAULNA LLazMSIENSWEINSANSAULNASIUAU dviasulazaduayu
ANUSILGBNLIBIMSIWaaswlamamsiindvuazidnswernsarsauinAlwomsiSous
naoad>a msavuuUuinANUEY Iddadutiadun 29 natAu 2563 au kovus:yw
fwa 2qadnd Ju 2 21msasting 50 U uk13ngndginuasmans
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1.2 KavayaamuugauAawIlaABU

drdavudngnswenns souavuruANUSIVTaNILIBINISAISIKUSAISAISAULNA
AukavayaanUuaUAnWIEABUALLAT 2560 sufvdaauusiudu 20 ukv Watdums
{AusmsuazWalamalunisiindonswennsaisaulnAvavawiavasaiukidnenasiiun
Unfinuyl AEUIDISE Unatnsyavan duaudawonyu soudvAdIus ulonivdsinis
LazNISWaUIyAaInssIuAU duudaavikliuévadusiulonivisiaisuaznisuyovlu
mislgus:logudinnswernsasaulnAsIUAU

Usauuiandugaudnwitenysunldavuiuanusiuidanudrdnviu 4 avl

1.uKk1Ingnagmsyansuazinaluladdalnsu
2.UK13Ng1agnsn
3.UK1DneaginyuUung
4.uK1dDne1deAsattiou
5.ukingasinaluladukiuns
6.UK1dNEIAYSUUS
7.UK1dng1agssipuunag
8.UK1dNYIFgUISNASLINW
9.UK1INENAguSN-1TYVIKU
10.3ng1aguasninsu
11. ukdngragurunvdLGe-udswn
12.uKk1dngnagunusid
13.uK1dngnagILYYIANNA
14.uK1dnenagASUNU
15.uK1dng1aedeu
16.3n8nagLsucinqed
17.3ng1ag1s1sdanuivnan
18.3ngndginaluladasnu
19.3n81a8guUASSIBAUN
20.aauuarsuAad
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AUNILO

Libraries of ASEAN University Network

LIBRARIES OF ASEAN
UNIVERSITY NETWORK

2. ANWSsIUDAUIASDUIERYALQUAKUDEVIUBU o luchvUs:InA

2.1 AUNILO (Libraries of ASEAN University Network)

dunavug lassudidulasvmsanusiulodado ASEAN Corner in
Universities (Phase 1) wWulasvamsmutdiuszavAvav ASEAN Vision 2025 uas
the ASEAN Communication Master Plan Il UMSINOUWSOVAANUSIAEINU
ogudansiseu: msdudumsiuszg:n 1 yothAv:advanNuas:KINSSaanual
ua\)mlﬁsulﬁlﬁoﬁuluHljaémﬁnﬁﬂuw ASEAN University Network (AUN)30S15U
Tasvaisthsavaadv  “wuoliou” lundukavayaaniUugauAnYIUDY
UsztnAauignaitdounv 10 Uszina TagAaldandiunukavayads:inAas
1 ukv talklugudnaivnisiSouduazinguwsaisaulnAlAgdIAuaLGou
ASDUAAQULATKANDITEUNVATIULASEZAD ADTULUAY LAz AUUSSSU

s1gdokovayalinseviv 10 UsztnaA GAva
1) Brunei Darussalam - Universiti Brunei Darussalam
2) Cambodia - Royal University of Law and Economics
3) Indonesia - Institut Teknologi Bandung
4) Lao PDR - National University of Laos
5) Malaysia - Universiti Malaya
6) Myanmar - University of Yangon
7) Philippines - De La Salle University
8) Singapore - National University of Singapore
9) Thailand - Chulalongkorn University
10) Viet Nam - Can Tho University

dunviudnenswenns TasuAa@anudmunuus:inAlnglumssadv
ASEAN Comner laglasuvuds:zuneuaduayumn Japan-ASEAN Integration Fund:
JAIF “yuan@au” Brkuauddiasous=uneauldaunumwus 2565 laglkusms
nswennsAludIdu nswennsansauinAddna La:Foadtidecv o aduauulay
raaviutavismisondou (ASEAN Secretariat-ASEC) soufivazvalkiiannssuan
[@SumsiBaudsiuAukavayatadaieibus:o: liusmsagnfudansautnfus:inAlng
ua:Us:nAUIBYU du 6 SrUNMUDNENSWeNns
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AUNILO

Libraries of ASEAN University Network

LIBRARIES OF ASEAN
UNIVERSITY NETWORK

2.2 De La Salle-College of Saint Benilde Learning Resource Center
(DLS-CSB LRC) K32 AudnsiSeusdingndslod aisa usvd wiad Uszine
waddud

druaviudnginswenns WravasaiukIINgIds JANUsIulaluanueus
Bilateral MOU Aukavayawusias laglnasaunnusiulonu 3 dwu [dun

1) soudadiumsiRuSMIsEUNSWEINSA1SAULNASKIOKDVANQ

2) uwuvdumstinfivaavnswennsaisautnAddnasouladuuutdas:=K1vaAu
FKSUINENTWUS 1PAANS/HOKINELKG/ KUbFaK181ABLIdANsaTnd NlASU

DUEYIIWEUWSKSDWUTDRIKUQUIVAUENSILAD

3) uanwaguymaiastiazianlagudng1nsaiukavayallazansautnAs:kI AU
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INFORMATION RESOURGE HOLDINGS
BOOKS 1,417,112

Other langauge
72,938

English
622,917

C% Thai
g 721,257

Other langauge
1,938

English
126,367

Thai
220,392
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/compare
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/compare

INFORMATION RESOURGE HOLDINGS

) Thai
English Ghula UltimateX 6,602
7,153 Library

@ English
15,273

BOARD GAME
71

4.

‘ Thesis

JOURNAL Thai
2583 49,361
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INFORMATION RESOURGE HOLDINGS

SUBSGRIPTION
DATABASE

YV g Ebooks, E-Journals,
\ Endnote, Scholar One

56 rcoLty LBRRRY 33 0AR

DOWNLOAD 3huoums Download dayauav

Wlgusmsoaulaumagiudoyan

4 93 uanSURWUTU
||

wWikuvrelvuls:zuieu 2564

MILLIONS (0.n.2563-n.0.2564)

g 3,255,000

sOududuUns download
Arld = 4,929.258
Aaldu Sowa: 151.44


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/subscription
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/database
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/subscription
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/subscription

KingChula

129,733

KingChula

342,228

500,000

HOMEGROWN DIGITAL
DATABASES USAGE

eResource
18,609

468,175
Sessions

CUIR

319,833
eResource
131,526
943,244 CUIR
Page View 469,490

[ Sessions | 2021 Target

468,175

400,000
310,826
300,000
62,000
200,000
100,000
0

m

2021 AVG FY 2020 2019 2018

KingChula
119,072

350,000

300,000

250,000

200,000

150,000

100,000

50,000

0

OFFICE OF ACADEMIC RESOURCES, CHULALONGKORN UNIVERSITY

eResource
13,743

348,546

2021

CUIR
215,731
| User [ 2021Target
46
4 I
AVG FY 2020 2019 2018
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/digital
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/consumption

LIBRARY
u'g_ll HoUsE "

LEARNING SPAGE UTILIZATION

wavonmsuwss:uravavidalsalnda-19 & daviusnensweins [adarais uazusulasusuuuunisia
Avnssutbuaaulad souAvkurgvIudive THTdurTdWuRnIsIBauduavatinoius tWodaAdnSSU UIADASSU
SaRwuR&TAvIUY a1 AaFLIINSIUADASSY dowalkFIdlGwuRnIsiSaud Asuusmsurldusaisadinoiue
dn3dkureRdols avd

WSuusmsnuldwunisSsuslunisdafnnssucdive vavartinviu
= thKue 4500 Au RNIEWUN 1092 Au Aalusoua: 24.27

udufdAssunlEWUnSaus
= Uhkuig 95 Anassu vananssula 89 Avassu AaldusSasa: 84.55

1udugSuusmisulgusaisndruiaviue
= 1thKue 525,000 AU RSuusmsurlgusmsndrdnviue 207,699 au Aaludosa: 39.56

N LN T T L PP !

Pysenrugs . o
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TAIC COLLECTION
IMPROVEMENT
(SEP 2021)

] O 3 7 O 3 BIBLIOGRAPHIC RECORDS
J
: ! THAILAND AND ASEAN
y INFORMATION CENTER

RARE BOOKS,

37,453 -

1,014 TAIWAN

Resource Center for Chinese Studies (TRCCS)

6 9] INDIAN CORNER, CU
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DIGITAL ARGHIVE

ONLINE VIRTUAL TOUR 360 VIEW

wauuSulgdnavaisaunAGINaWIavASAISIBUSSUNAY
LLAzDQrMUNSSAMSIAUaUISY “UKI1DTS1ISSIBUSSEUNAg”

ApavalsaulnAddnaawiavasaisisussauas Wunavdayakuvdarrginavuddna
uaziinssAmsoaulal  1WaS13NTUWS:UKINSANEAMIUIOWS:UINAULEDWS:DaDaUINAILN
a8k (Syman 5) uaws:uinauiGows:uonnnaiagks (Ssaan 6) Aws:zswmuud
avasaiukIIngrdsuazuszinAlng Uhtduadoyaws:s1yus:da wWs:s15ASEigAD Waviu
ws=s1siwus uanAUUILIRUSAISAGLATWENEKIE1A KUVEDKI91A INE1TWUS VIUIDY
uazdLWUWIUY auuadNna 1RgITaVAURLAIVWS:aVA Waulvauisatihiivionansaduléu
[dlusUuuu e-book U Kuvdaws:srwsiwusauauu nsais L' lllustration ua:isans
Le petit Journal Un.A. 1893 (w.r. 2436) ua:1897 (w.r. 2440) kuvdagns:lny
uauULIL s.A. 1M1-131 (w.A. 2435-2456) 1Tudu usnaindudvidnisdauaavuaav
GnssAmsiiaws:1Agsa 2 Ssma tu du 7 Srdaviudnenswenns

U 2564 &uaviudngnswennsdiliunmswauunisulsdnavdayaddnadwiavasaisisus
sands  Walkazadndomsigviu  Tasusuusesuuuumsuaavwa  laznmsduAudoya
molulSulsd wu msuaavwavavkiikan (Main Page) voviSulsd WU IEanIWTA
RiussiayalSulsdlugododoausaulad (Social Media) wWudoomvoliidy AAV3a
AAU ua:zinssAmstaidoudsvldlasa:adn Usuusvs:uvduAumiudoyalkduAuldnouuu
vig (Simple Search) ua:uvva:i3sa (Advance Search) sourivdududiayany
s:uuldlunsoiden (Site Search) uazeanuuuasiWauazdarmwus:zaaulSulsdlRi
AIUEIEVILLAzaUYSAIUINEVEU
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“UK1DTS1SSwUSssaunag”

(19890D1NTNSSANSUKIITSIISSIBUSSAUNAE  LlazamuUAISAIIDVAISIIWSS:UN0UDDIED
IsalA30-19 wsaus:uulthyuuazlidgvussene UnssAmsLaioudsvus:npudIsyUIL 9
wu yudhduvarkgmsaidiAay (Timeline) ws:s1sUs:3auazws:s1sasaigalu
Ssman 5 ua:Ssman 6 yudws: SWUWUSIUTNSSAMS  LLaRDVIQUAADWLAYLAW:
GnssFAMstaiiounsv (V|rtual Exh|b|t|on) God

1) yu “Rovklvdaluau” Us:naudde kovkUuvdaws:s1sawusiussnian 5 “QWnavasai
S1BUSSANAY” La: KovkUbdows:ssawuslussman 6 “UK128$135518USSANEE” WSdUAU
KUbdaws:=s1stwusauudtlannsatng (E-book)

2) yu “KgUuuvludssauAd” dogaadAWAvIu 6 Characters UIUISSEUAGDIAWS:STY
awus

ussman 6 Athaanuirdanulku lagsauaavidu 6 kov soussudiayavavddrazAsidazdd
unA1WMALBUlEd tazws:s1siwusauudtlannsatnd (E-book)
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FREE E-BOOK ACCESS

VIA QR CODE
(THAILAND’S LITERACY HERITAGE)

Wa OPEN ACCESS naavaisautnrddna CHULA E-RESOURCE sausou
lPAAISDINASALAUKUDIDKIE1A PAasgAavAsIuLEU tazlulasWau (Kou
aoulauni 5,000 srens

Chula E-Resource k30 Nijia1du31 CU-Online Access Information System (http://
eresource.car.chula.ac.th/) tluadvaisauinAnd1davIUINgNSWEIASWAUUITULDY
(Homegrown Digital Database) IiUSa1snSwenasaisautnAaafanulavanmsaunu
KUVEaK181n Lonaisduauu lwlasWau uazdoUadiidenvuinikanisaidrAnylus)
2WavnsaiukI3NeIds TRuSAISIUU Open Access lWonsavausawdayannsoAumTUTA

deydangaiunmaloan

FREE ACCESS TO
E-BOOKS & DIGITAL ARCHIVE

‘Rare Books Collection

and

Cold War Collection

{Retrieved from Thadand Information Center (previows name))

Free Access to Chula's Homegrown uriu
E-Books & Digital Archives m Thailand and Southeast Asia in cold war period |
from digitized Rare Books, Microfilms, and Documents from

Cold War Collections around = () () [ items wilaflavi il B
i Prom Thailand and Southeast Asia
- = in cold war pEI”IOﬂ before
Rare Books Collection 1970s
and Thalland (TIC collection)
Cold War Collection bl sony Resus
d from Thailand Hon Center {previ Committee for Coordination_ Aadard vin 0 . -] %

of Services to Displaced
Persons in Thailand 1980s-
19605

widomuInmsaRnaT

ansunmuAaatuasis —
wueyiRensnl =

ASEAN collection

[
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FREE E-BOOK ACCESS

VIA QR CODE
(THAILAND’S LITERACY HERITAGE)

nswenasaisaunAananikusmsiu Chula E-Resource awwsaduAula
NY?1A Search Engine mauan ua:msauAudns:uugiudayakovaya (OPAC)
Waawulwaavuldulanannaal Usznauddgnaatdnguciv o avd

1. KUvdamigala:Dsaiskignnauudana snkavKkuLdaKIgIAYavAIUAVIUY WuKULED
KiennRGUssIagnunubudidudus vavds:inAlne Tkuvdatmmennsuduadn 20,000
1du Aulnudnuuziiay TUssSamswuwAdAry Didomans:iarnmmnduatusdulula
uas logkovayadildumsausayd gauusu Lazudavgdsuuuuddnalovadukivdakignniias
NsaskiennatuadnadAynweuwsualaua

o WSz OWUSTUWSUINAULGDWS:DaDDULAADIDEYKD

o DOKUIYIKAWSESIBADSIYIU [UWS:UINAULGDWS:DADDULAAIIDEKD

o Ws=S1UWUSIUWS:UINEULEDWSEUDAALINADIDERD

o KUvdoluws:s1sWsAaws:aaddnUdays1As IsviSauinsisniswalSouyaows:uInauli
WS:2adaULAADDLRD

o KULJIDAIUWS:DVA WS:IHIUSUIVALSD ASUWSEDUNUSUHUID

 KUDFDEIUWS=DVA WSISIVALSD ASUKURNEaIAWeDENAS

o ws:lastUnnavuasusgooulau

« DIsaAsuazkUvdOWUWKIE1A U Llllustration , Le Petit Journal, gnslay

 JsSsfuAssudaL:

.
Audu
uilvdAadiunszaee WanEIUTHALSa ATUNSEIUMYSuquIn

utladova Tl

Thailand and Southeast Asia
in cold war period before
1970s

Thailand {TIC cellection)
after 1970s

Committee for Coordination
of Services to Displaced Sort by ResultsPage:

Persons in Thailand 1980s- e
1990 HaAHFEIW 90 N-8 - &0 - m

wilsdpwuInnsania

-

AMsuMNUmIARsuarTse
wowasvleansnl

ASEAN collection

A Copaplind
et 1 Hoey
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Resp
2. 1nansuazlulasWauinganuus:inAlnguazodeausanidgvidlugaavasiuiiu

Thailand and Southeast Asia in Cold War period before and after 1970s k32 AiSen
Au31 “Cold War Collection” 1lutanaisgasuusnARldsuuauuImInavAmsIvalasvnIsiu
av (ARPA) as:nsavaailkuus:zinAarksgawsn luadsfdouguanisiulszinaAlnggad
w.A. 2500 (nFssy 1960's) Bvvruztiudidumsiuds gudionaisus:inAlng Kavongams
dduviutdo w.A. 2514 nswenasansautnAuszuieu 20,000 s1gnsgadvciauigoawhavasad
uKIINENds Usauutenansduatudiukivianuisadduld Saadrukbvags:kiwmsuvavidu
waasnawelkgoavidvmulddalu WomdrulkeyiAedAuus:inAlnsuaz@easSusanidevld
lugpavasudu Mswauuds:ina URUGnisuavaksgausmiuninmawidaaiusantdevid
mscdaduansnauddlad doyaviudde and s1eviunisusygu uNAIU AZUYID 1DAAISING
uws1n USAID, USIS, USOM uaslonaisdu ¢ ATASIWguwsIuavsAa onanshtiuanga
awsadoululadvEIvUAWUW A.A. 1893 (W.A.2436) ua:l A.A. 1898 (w.A.2441) doidu
doyalnedAuMuLa:sunauis Bulkajiludioyadoudinessui 1960's (w.A. 2500) WWudun

3. Displaced Persons in Thailand 1980s-1990s

doyaupuamsikANUYIBIKdaRaNYLA:FOWEWIUWORBLAUYaYINgKAVEAEVASIVLEU
lagovAnsdas: Committee for Coordination of Services to Displaced Persons in
Thailand (CCSDPT) meldasfmaAuvav UNHCR dvudyivdargnAdssy 1980 dolane
nAJssy 1990

4. dhsuwazaowuwawhd WwavlulomawiAy NlASuauaIOINELWSDIARLCY WU

« W4 ooo U : Aadlumaasuuldumourkvmstan:k13u huoalasoms 100 U
uKvAIsamUuIWavAsSaiuKIINENds 26 TunAu w.A. 2560
« Kuvdalulasvaisdisiawd

5. mwahgua:dovadildevuiinadassudaagyluawhavasaiukidngnas 1su

WSES1WSLLAWEN1scv o msaldatdiounwhavasaiukidngnagyavauidaws:=auazuith
WSUTd MSUSSENEWLAY QU 0s.UK15S ludukua ueasguuasuatge Wudu

A1sUSuUsv Chula E-Resource Tul 2564 TawaunAavlkasatwguwsgayauuu Open
Access ungdunswennsAlASUANSIAIWEUWSDINREDAVENS LlazNSWEINSWUNISAUASIY
avansmuws=s15UyaJAAUASILAUENS W.A. 2537 wéaunvldurasgudssmAansmsigoiu
vovR(E 2 Lasgu [dun Rights Statements wa: Creative Commons mMelansauws:s1y
UeyaJaAUASaLAUENS w.A. 2537 uazauuusuusoiky w.A. 2558 auuh 2 ua: 3 Tagda
u1asguUs=AAINSIONAU element “Rights” yav Dublin Core uazmikuald properties

2 sta lduA Access rights ua: License iWas:u®iansiingdvuazansnmsliton
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/human
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/human
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/human
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CUSTOMER SATISFAGTION

ddaviudngnswenas drsavanuwowalaniwsiunisiusaisuavdrtinviud
Us:31Uvulds:zuiau 2564 wiunivaaulau lasSunisaausSuAauvivliog

wWhknedv3ldsuniuwvwalndosa: 85.00 nwanldsu iiausosa: 82.20

AUWOWaTD 85%
82.2%

usmislki / usmisilaSumswaurRtwudu
1. WeuUS:UUASINEBUYDLLIAZSEVENEDANSEIEAULDY
2. uSmsmistinaivnswennsaisautna Wiu EZProxy Analytics
3. wusguoaulau Information Literacy
« WUUKANZOSINATAMSEUAULLA:MSIONSUSSUNUASURDVALQIWDIKUSMS
{u Chula MOOC
o MSWIUIUNIBEUMSISEUSAd8aUYWIUS:UUDDUTAU (HR e-Learning)
3ov Auv1eldnnavdde Library Search MOOC
4. mstkusms " Online Individual Consulting Service USMSIKAIUSABIIDISIY

uAna " KuTUsuAsu Zoom meeting LHavornAIsuUWSs:UIaUavIFalsAlA3a-19

ONLINE SERVICE ONLINE INDIVIDUAL
idusmsmudayanandsivavsuaaulad CONSULTING SERVICE

uEmsiRAmuEnmidosioynna

INDIVIDRIAL CONSULTING SERVICE -

urerrvs v
= msufonardadoan * ENDHOTE « REFERENCE
e, i - nSanisamsdudiu
wepeliarsedsd weesicrs I = TURMITIN « OHLINE DATABASES

Maonday - Friday
(D) 000 - 17.00 u,

Online meeting via OZC!OI'I‘I
More information and make an appointment at ClURaf

Aruaarth nppor urion., Chuls Lirry

3 Clarivate
Anaitic
Ay L ey & -

O M o o St Cornns
T Cowdgurn Dy =] Tawe ]
T Pty Adwd =] T Cortaiey
? o L= Vo

Trash

&
[ - L

B vroe 2 ateten Mt A, 0D
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https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/human
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-thai/human

ACADEMIC 0 ,

SERVIGES FOR | *-
SOGIETY

mslsinaluladlumsdionaaniug

lufinassuav ¢ vavadrtiaviudg

ANUANKIwavinAluladua:wganssuyavAISSUSasaUINAYDYHSUUSMSATMSUSUIUEEU
wWiums&aaskiu Social Media Razadn Lomins:gu uazdavidhiividagvsia§ius:nauau
amumsaimsuwss:unavavidalsalA3a-19  dunmud SodavusulkagiusUuuusauladnniu s:o-
usn doAvnssuMeluuRkevayaua:imseenaariu Facebook ua:usuasuidumsikAnugniu
msiwguws{usuuuumsengnaodariu Facebook wavddinviud uwAassy Wiulusuasy Zoom
Meeting Tagldsundusaudiomndnennsiia:INsvAIINLINTUMALASATUKIDINENAY LlasAKUDY
viumeuan uaAMNGiMsIas1ems Radio on Air ReananmrAru Facebook vavdunmud laetddo
s19Ms “Chula Library Share” SusansmeAludaudvriau 2563 Wumsiustiinswennsansautne
ua:u§msvhumsvyoqalla:lehl§'a\)ua\)ussm1§ﬂl§ NASUWARAUE SOUMLAU 24 aau Lalul w.A. 2564
3as19ms “Chula Library Share : Season 2" IWGLWSSIUDU 7 09U MSSQS18MSASLT LGUSLMSIR
uSmschy « yavkavayaluvamumsaimsuwss:uiavavidalsalaA3a-19  Goduibusngoomoms
doanshdArydntavmondiamua  lumsdadedoansAusuudms  lasunsiudivAnuidaasau
ANUGDYMS ANUALIATDUBVRSUUSMSIUMSINEDNSWENASANSAUINALADU ¢ lUgvamuMSsiMs
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GoVMSUDLISUUSMS
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uSmsLaududmKSumeLnNals WUWOLIU Lasaunulanais

domiov 1MuusmshsuusSMsasato ID &1KSuld

M91ONas WUWYVIU Lazauaudnains laglddnisiikua

yaAduno:luduch doauisado 1D Tddreauevriu

IZovFknaUnsdKSUYUARaMEUDN U 21AISKIALQ

Aa1v LazlASavdu-Aukuvdadaludd s Kevaua Chula
UltimateX Aio1A1S91U23 10
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RESEARGH AND LEARNING SUPPORT

Asaduayunsisgunisaau (Academic support) dnkUvKID
kan lughuzmsilukovaya uazukavnswennasarsauinAndiney
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detlovwonl 2563 rhilkmsiZsumsasulukevidsullasullumsiSsumsasusaulal
unumsiSeuludueu  rhausmsdoyaansaulnAsvUSUIUdsUSULUUMSTKUSMSDINATS
Jufinmsidgumsasudigs:uuUuiiniaadvlukeviiou  1uUSMSUURAMISISBBUMSEDU
druyalndaun K3 Mobile Portable Unit melukovaqgale kéakavus:yuRUsUDUWUR
dwsumsUuiin WaausalkuSMsuAIISERaU Bonasalvuls:unau 2564 Kigusms
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uwssalodunnnmsiSgumsaaulugavniocv ¢ Iina:=tlu Youtube K3a Microsoft Stream
WalkBsutdnuinunou Boug s1edvdw q 1d3ndie  ualudouds:nau 2564 G5udu
ASLYELASITNBUIRNUNIU/EEUS S18381cY o AdAMsUuRAUawsuws 83,313 ASH ua:
WUSUWS1E3BATMSTURNTUTDUUSIUAKIU 9 U1 1UD 2562 K 2563 o1msdRaau
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wa:dnkdvasnssualduayunisiSounisasundiidunislasisusnis
dayaairsaulnaA Aa 3. niswaadonisasuaauladiWatwsuwsuu Chula
MOOC lasAatdontlonifidrdaviuinensweinsindiutdedsisyuaztdun
davnis

UaVRISsU Ad N1sIToudIvdVUAAISTAAISUSSUIUASY (§5251838137
“Aulv 31010u 1AY Endnote” dvarsditdunisdvadidsiludavardenis
drermiuagalouazdrsaniunisainisuwss:uravav Covid-19 AdarssAa
AuLTIWUR& I TAVIU MIksUuuunIswaadonisasudovusutasulkogiusuuuu
n1sAduAUS:o:lna k3o Remote Work tWalkazadndanismoiuuazgvaiuisa
dtdunisldnislduiasnisaisiduszg:KiviWoandasinisdatdovavujuaviu
uas3ngins ua:ialdosvedvaalrddvowalinisditduviualrdindimurua wazlas

Funisditduviulutvuls:uieu 2565

Courge

MQ

H{ )

Auldv dwolu 1o Endnote

CHULA Course

D ‘ MO
Gl
Il

INY) e NOLE)

CHULA

il.':l.'".ulg path

uuuRaaBURauENY
0
= ¥ muunnapuriouTou (Pre-test)

unit | nsfududoys

-/ W F1 & 0
Ui 2 MESWSIUssANYnRs

2) wms @1 g L))

unill 3 melfoltsunsu Endnota 20

@ mi @1 &) ')

uuunaazUHEs oY

O £ muunoaoueadou (Post-test)
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LIBRARIANSHIP TRAINING
FAGILITATION

ASWUUIANYNIWUAAIAS
Js:9U 2564 91N
1. msausuiudayasoaulad ua:msid EndNote d1KSU

ussaulsny

2. AMSDUSULBOLUARUTMS 159V Library Search Audaya

Kovauauuuloodw $udu 2 su

3. "Introduction to preservation : A1Sd@vIUSAWYVY

asaulnALdavau d1ksSudBIGwalsaulna"

ENDNOTE INTRODUCTION TO
PRESERVATION

©

LIBRARY SEARCH
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LIBRARIANSHIP TRAINING

FAGILITATION

4. msduAuaisautna Worldwide 21
FudoyalwanisAuAIIYY (Chula

Reference Databases) 91UdU 2 su

5. Msousu Reference & Bibliography
ASDIVIVUALTYUUSSEUIUASUNEY €|

(@usurulUstiasy Zoom)

6. NMSDUSU “tnATANISAALLCVAIWANEY
G298 Adobe Lightroom (Mobile
Appliction)

7.A1SoUSU “tnAdAAISDOALLUUASIWA

Us=1dUWUSWIU Social Media”

WORLDWIDE

REFERENCE &
BIBLIOGRAPHY

PHOTO EDITING
TECHNIQUES

GRAPHIC DESIGN TECHNIQUES

FOR SOCIAL MEDIA
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ADASSUNWOUUNYUBULLR:dDAULWDAISISEUS

TAsvAs “Sogadvld wnuadlvm’”

draanudnanswenns ldas=KunaivANUEIALYIUMSWOULNUAWSDLNMLANS
pavLRU TANUWudpLIAEMSIOMSANKISULLUUWLALOaDODUFDMOYMS
AnvisUuuudv o Ak:au asvAuamwiiazAIudavms davmud 3vla

damlAsvais “So8adv(d LNUAIYM” US:AdUGIY 2 ADASSUAD

AvdnAssun 1 "Ufgnutm taison”

Souswaaysuslng svagumalfnuLn

AnAssun 2 "asassAktvdalinmudnuysiusad”
KULdaIWaUaV "Twin book for the blind"

Yaaus:zavAAD MISMAIIAYSYUCIWDFLIASUMSISIUSWEYBU: ds:
Jsseugnd [neuazavnguy SksSuguawsavnivmsuaviRulkissuslas

vaulhAuyalsSyruaumuaaukoUs:inAlng luws:usus1BYUaus (Wo

(GUs:losulunmsiSaumsaoucialu
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ACADEMIC SERVIGES
FOR SOGIETY

VIUDUSAYNSWEINSAISAULNANSVALUAT LA:SAVIFNTWKUIDED
K191AA8UIOASSU SOUALYIU DIGITIZATION wazusaisaiun

adnamnkuvLdaKIv1A

aredunmuingnswennsiiguasaidriksuviu Digitization uazduszaunsailumsdaliu
qQua ausny¥ msgaukUuvdadruns:aiuan msulavkuvdarmginmnonaisduavuldu
KUbdo315ANsaling INsUWSUULAZDTga1saunAndlanduAuldnafinanal 3v1asu
AMWBvlddakUdgvIUMEUDA YalSauSNS:UdUMS KSpUaMsaUUauulkydgaunu
Waasuwd UNMAKULIOKIEIA (Digitization service) kSamaunlwaasnanunwgw
Wodawuwlulona SadinssAmskarAonssutwauwsaUZlusUuuudv o ums

dagoaavAnNuSazasvaavlayayuadoau wu

* yatsSauiGaws:inwsausisaal
valwaasnantuMWavINKIvIDKIBINGUATUINDYaWUWKIDETuTomantAy
1. unSovyulg=anakuvdadatn:

2. Guiayian aUuMBILIE Lau 9

* gudkuvFduKvIWIaVASAINKIINEIAE
ualWAa3MaAUNIWEVINKIDIDKIEINGUATUINDIOWUWKLDED

1.dsAaudnonse
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AGCADEMIC SERVIGES
FOR SOGIETY

* pavAwuUA

valwaadnanaumwavankivdarignndualuWadawuwkIvdolulomaniAy

1. pimaasugunansonwy
2. YaWUWKULED “worda1sgnsAad:”

* anauanlianasiuv luws:ususisuaus
vaANUBUIASKALAUKUILFoKIgInINdvUS:INAIRSarhTnssAmMsaaulal 5ovaulda
Ws:ATUYZISSIYID ASUAULGDWSIINWSOUSIBIONY dEIUSUSIBANS AUWSESIBASEUAD
dumsausndAadaanlagnssy

KUbEorenndu o RldsunsdavualkdivaunudrksuinnssudviasumsiZous wu

o Adventures of two youths in a journey to Siam and Java UNUW A.A. 1881
o Our Parsi Friends UNUW A.A. 1929
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AGADEMIC SERVICES
FOR SOGIETY

IasvaisausaduazSavraniwkuvdakigindrsudanssunaisaandiutluasa ua:

wua»uudvusvikiions:arv laggudaisauinaAus:inalnsua:us:sranadau

[ddwaulasvmistisaviunisausaduaz:sanianwklivdakiginddgudanssunsindau
drgraannuilunsaunaztwundiuudousvikiionsaly SIUAU as. deyans
2USADUISVATADIYIIAIASSULAT ARULIAIASSUAIFAS IWIavASAIUKIINY1AY
wazfiuviu Renew A1s3LAsItKknadauwanissavianiwkivdorio1ndrginen
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2:3nv1091n1s1EvIUTd tazgafigIAAISNadDUNAS:8:810UaVNEILIAEDUWUIT
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asdvaaundutluvivavionaistugvavaivisamlddvidu
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INTERNAL STRENGTHENING

aswAdNuwuugvneiu
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aswAduwuudvneliu

PVANSIIAS:UDUMSUSKISNiDUS=ansnw (Effective internal process)
MSWeUUIKavayadwed (Green library)
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=
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INTERNAL STRENGTHENING

aswAduwuudvneliu

PVANSIAS:UdUMSUSKISNiDUS=ansnw (Effective internal process) /
MSWeUUIKavayadLwed (Green library)
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DovKkavoaulau

e MsvausSAs Book Delivery
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INTERNAL STRENGTHENING
aswAduwuudvneliu

PVANSIAS:UdUMSUSKISNiDUS=ansnw (Effective internal process) /
MSWeUUIKavayadLwed (Green library)

wu{ul 2564 (qarAu 2563-0auigu 2564) Imsidns:arydiudu 1,073.24 Alansu acav

NaMaas 3 U doukavAaallusasa: 64.63 gviaundnAmdhkuigndaed nodiluwauiain

o Msmikuaulouig VUWUMSATULVIU MS
dayarluduwdnnuna:aundau Akualthkuigmsaduviu AsUs=A
DIFNSURISSS W IUEs AWmnuInenswens .
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ANNUAL BUDGET AND FINANGIAL REPORTS
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COMPARISON BUDGETS 2019-2020
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GOMPARISON BUDGETS AND SPENDING REPORTS 2021

wsgutlnguvuls:urauuazsigviuaisisme

vuuUs:u1eudQdss (awuin)

GOVERNMENT
BUDGET GRANT
3,563,300
ANNUAL
INCOME BUDGET
OFFICE OF
ACADEMIC
RESQU ANNUAL
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(BAKIT) OF THE UNIVERSITY
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vuuUs=ueulgag(@uuin)
GOVERNMENT
BUDGET GRANT
1’766'314°48 BUDGET SPENT ANNUAL
REPORTS INCOME BUDGET
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OFFICE OF THE
UNIVERSITY
ANNUAL
INCOME BUDGET 53,574,074.27
OFFICE OF
ACADEMIC
RESOURCES
20,485,243.36
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HUMAN RESOURGE DEVELOPMENT

Swouyaansitisiuasassu (au)

Uszianaanssy Number of personnel participating

$UsUASL
ACTIVITY S:AuUIvIBW s:Quupuams
PROFESSION OPERATIONS OFFICER
mMsduuuIuAaINs
ANNUAL SEMINAR
msuanwasuBeusd W unvu
OAR TRAINING 2 36 13
ASDUSU AnwQuiu dvus:inA 0 0 0
ABROAD TRAINING COURSES
AsUs:yU WOUSSE18 dUSU JUUUINID
Su1ms luds:tnA
UPCOUNTRY MEETING, TRAINING, 187 64 28
AND SEMINAR
MsHADUSUNILIBIEW tasztnAlulad
asautna
89 61 25

INFORMATION TECHNOLOGY
PROFESSIONAL TRAINING

22810 A1sUs:yU WoUSSE18 dUSU duNuINv3B1s Tuds:ztnA
o JUUIIMY3BIMS 3oV NAKLBEVENEAUUSMSUDVRaVALAYATINA
o dalag auiAuKavayaukvus:inAlngy uws:s1yUAUAaULGDWSINWSOUSIBF0Y JEIUUSUSIBAUIS SouAudUn
Koauaukond nasuAauins
« 138utdav Essential Grammar for Writing and Speaking suﬁ 2 valag Chula MOOC
e duuun Blackmagic Design Online Training: Introduction to ATEM Software Control
o valag uS¥n Blackmagic Design Asia Team
o JuuUINL381ASKITD End-to-End Data Solution and Business Intelligencedalag us¥n uwatnas 1Aa
« duuwn Bov dafkuafilulnauritumssusavAruAMWANSIaMSTayanavu3FslundvansautnAasna
o dalagdunvuddguKLHa
o Us:guSsimss:ausd PULINET AsbA 11
o dalag SruansSwennsMSISIUSAUKEYOKAY 9SSANSIFUNS UKIINENAgavuaIuAsuUNs Snenwakialkey

@2281v MIsdAdUsSUMY3BIEW ua:zinaluladaisauna
o TAsomsUs:gu3B1Ms Uuun. Uss$10 2564 3ov nadslasuadowmuning:gosngmsivulugnasnadatkl How to

Reskill and Upskill for Proactive Performances in the New Normal and Digital Era 9alag §1Jﬂ\>1uUS:a1umuﬁle:qu

aminsigms wuaviulazgndvuriIngrdgukous:inAlng (Juun.) SouAuuKkIInenaguikaa

« Tasvmsausukangas MsuuinALSLUOUAUG (Knowledge Capture in Practice)
salag /g3todsavAnsIa:WILNS:UUNIU dlngnsmaasiaznsdulndau

o Juuuidav The next normal of learning and teaching ma3viinalulaguasdoaismsinw
dalognguzAsmMaas W

o Juuun SWS Live "Teach from Home Kit : @auaaulatisoui Gadunsiian” starts in 1 hour Salagsony

e Uszyu TK Forum 202 1laagugngiumsisgus dalagdinviuusSKisua:weuunavAnIUS (90ANSUKYU)

o Juuun Blackmagic Design Online Training: Introduction to ATEM Software Control 9alag uS¥n Blackmagic
Design Asia Team

e Juuun SRT Tuesday Webinar Featuring JVC 9alagusS¥n Haivision 31a

e Juuun Innovated Thai Infrastructure Cloud: IT's Time to 9alagusS¥n NIPA Cloud $1Aa

 duuw Cloud Controller for Enterprise Wireless n1suskisgunasaitadathglsaas:=auavensyiu Cloud
dalagusgn SWS saa

e Us:zyu Cambridge University Press Asian Librarian (CALAB) Advisory Board 9alagCambridge Asian Librarian
Advisory Board ["CALAB"]
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wsSuuaulususavuiasgiunisusKkisaauw ISO 9001: 2015
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